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สุนทรียทัศน์ของผู้ชมชาวจีนที่มีต่อละครโทรทัศน์
เรื่อง “บุพเพสันนิวาส”

สรรัตน์ จิรบวรวิสุทธิ์1

บทคัดย่อ
	 งานวิจัยเรื่อง สุนทรียทัศน์ของผู้ชมชาวจีนที่มีต่อละครโทรทัศน์เรื่อง 

“บุพเพสันนิวาส” เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (qualitative research) ที่ต้องการ
ศกึษาสนุทรยีทศัน์ของผูช้มชาวจนีทีม่ต่ีอละครโทรทศัน์เรือ่ง บพุเพสนันวิาส และ
อธิบายอิทธิพลของสุนทรียทัศน์จากละครโทรทัศน์เรื่อง บุพเพสันนิวาส ที่มีต่อ 
ผู้ชมชาวจีน เกี่ยวกับความคิดเห็นเชิงสุนทรียะหรือความงามในละครโทรทัศน์
เรื่องดังกล่าว ภายใต้แนวคิดสุนทรียภาพกับการสื่อสาร (aesthetics and  
communication) โดยใช้การวิจัยจากข้อมูลเอกสาร (documentary research) 
ประกอบการสัมภาษณ์เชิงลึก (in-depth interview) กลุ่มตัวอย่างเป็นชาวจีนใน
ประเทศไทยที่รับชมละครโทรทัศน์เรื่อง บุพเพสันนิวาส จ�ำนวน 10 คน
	 จากการศึกษาพบว่า สุนทรียทัศน์หรือความเห็นเกี่ยวกับ “แง่งาม” ของ 
ผูช้มชาวจนีทีม่ต่ีอละครโทรทศัน์ไทยเรือ่งดงักล่าว สามารถสรปุได้ 3 ประการ ได้แก่ 
งามเพราะภาพอดีตที่แปลกตา เนื่องจากเป้าหมายของศิลปะคือ การเผยผัสสะ 
ของสรรพสิง่ดงัทีเ่ราได้สมัผสัซึง่ผูช้มไม่เคยมองเหน็มาก่อน งามเพราะการแสดง

ตราตรึงใจ เนื่องจากองค์ประกอบส�ำคัญที่จะก่อให้เกิดสุนทรียะ หรือก่อให้เกิด 
ความรู้สึกว่า งามได้นั้นก็คือการสร้างอารมณ์ร่วม และ งามเพราะได้สะท้อน 

ตัวตนของผู้ชมละคร ท�ำให้ผู้ชมได้ย้อนมองตัวเองผ่านความคิดพินิจพิเคราะห์
จิตใจ และมองเห็นความเป็นตัวตนของผู้ชมละครโทรทัศน์ในที่สุด
	 อทิธพิลของสนุทรยีทศัน์จากละครโทรทศัน์เรือ่ง บพุเพสนันวิาส ทีส่่งผล
ต่อทัศนคติและพฤติกรรมของผู้ชมชาวจีนในเชิงบวก โดยส่วนใหญ่กลุ่มตัวอย่าง 

*	วันที่รับบทความ 10 มิถุนายน 2562; วันที่แก้ไขบทความ 8 กรกฎาคม 2562; วันที่ตอบรับบทความ 
9 กรกฎาคม 2562.	

1	นิสิตปริญญาเอก คณะนิเทศศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย และนักเขียนบทละครโทรทัศน์.	
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จะมีทัศนคติไปในทางชื่นชอบวัฒนธรรมไทย มีความสนใจอยากเรียนภาษาไทย
มากขึ้น มีการเปรียบเทียบวัฒนธรรมไทยกับวัฒนธรรมจีน และเกิดความรู้สึก
อยากสัมผัสกับวัฒนธรรมไทยมากขึ้น จึงอาจกล่าวได้ว่า หลังจากรับชมละคร
โทรทัศน์เรื่อง บุพเพสันนิวาส แล้ว กลุ่มตัวอย่างชาวจีนมีทัศนคติเชิงบวกต่อ
วัฒนธรรมไทย อีกทั้งยังมีพฤติกรรมเลียนแบบและตามรอยละครอีกด้วย
	 ผู้วิจัยตั้งข้อสังเกตว่า การที่กลุ่มตัวอย่างผู้ชมชาวจีนมีสุนทรียทัศน์เชิง
บวก และสามารถเข้าถึงละครเรื่อง บุพเพสันนิวาส จนได้รับความนิยมอย่าง
กว้างขวางนั้น เป็นเพราะสื่อจินตคดีของโลกตะวันออกมีลักษณะร่วมกันคือ เน้น
ความจริงทางความรู้สึก ความงามของจินตคดีโลกตะวันออกจึงเป็นสิ่งที่ผ่านการ
ตีความของจิตใจ เพื่อให้เห็นภาพแสดงของความจริงแท้ได้อย่างล�้ำลึกและเหนือ
กว่าเหตุผลเชิงประจักษ์

ค�ำส�ำคัญ:	 สื่อจินตคดีของไทย ละครโทรทัศน์ สุนทรียทัศน์ ผู ้ชมชาวจีน  
		  สุนทรียภาพกับการสื่อสาร
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The Chinese Audience’s Aesthetic Concept about 
the TV Drama “Bupphesannivas”

Sorarat Jirabovornwisut

Abstract
	 This qualitative research on the Chinese audience’s aesthetic 
concept about the TV drama Bupphesannivas aims to study the Chinese 
audience’s aesthetic views or the concept of “beauty” about this TV 
drama, and to explain the influence of aesthetic concept on the Chinese 
audience’s attitude and behaviour under the concept of aesthetics and 
communication. The research is based on the in-depth interviews of a 
focus group of ten Chinese living in Thailand who have watched the 
TV drama Bupphesannivas. 
	 The Chinese audience’s aesthetic concept about this TV drama 
can be concluded in three aspects: the beauty of the exotic past, the 
beauty of memorable acting, and the beauty of self-reflection. The  
Chinese audience’s attitude and behaviour are mostly positively affected 
by the aesthetic concept. The focus group have positive views towards 
Thai culture, with the desire to learn more about the Thai language. 
They also compare Thai culture with Chinese one and are eager to learn 
about other aspects of Thai culture. Besides, they copy the characters’ 
behaviour and take trips to various locations of the drama.
	 It can be seen that the Chinese audience has positive aesthetic 
concept about and is widely influenced by this TV drama because it 
brings about the sense of beauty, which is the common feature of 
fictional media in the East. That is the emphasis on reaching the truth 
through the interpretation of mind linked to a variety of experiences, 
in order to gain insights into the beauty of the truth, rather than just 
empirical fact. 

Keywords:	 Thai fictional media, TV drama, aesthetic concept, Chinese  
		  audience, aesthetics and communication
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ความเป็นมาและความสำ�คัญของปัญหา
	 ละครโทรทัศน์เรื่อง บุพเพสันนิวาส ออกอากาศทางสถานีโทรทัศน์ไทย
ทีวีสีช่อง 3 ได้รับความนิยมทั้งจากผู้ชมทั้งชาวไทยและชาวต่างประเทศอย่าง
กว้างขวาง และถูกน�ำไปแปลเป็นค�ำบรรยายภาษาต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นเกาหลี 
จีน เวียดนาม อินโดนีเซีย รวมถึงรัสเซียด้วย โดยในสัปดาห์แรกที่ออกอากาศ  
มจี�ำนวนทวติเตอร์ค�ำค้นว่า “บพุเพสนันวิาส” ในสงัคมออนไลน์มากกว่า 1 ล้านทวตี 
ชื่อละครติดรายการ 10 สุดยอดอันดับของทวิตเตอร์โลก ขณะที่คลิปละคร 
มคีนชมไปกว่า 39 ล้านววิ ถงึแม้ว่าจะเป็นการเผยแพร่ในโลกโซเชยีลอย่างไม่เป็น 
ทางการ แต่ก็พอที่จะสะท้อนได้ว่า ละครเรื่องนี้ได้รับความนิยมอย่างล้นหลาม 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งกระแสความนิยมจากผู้ชมชาวจีน ดังจะเห็นได้จากเพจ  
“อ้ายจง” เพจยอดนิยมที่รวบรวมเรื่องราวเกี่ยวกับประเทศจีน ได้เผยให้เห็นถึง
ข้อมลูความนยิมในละครโทรทศัน์เรือ่ง บพุเพสนันวิาส หรอืทีช่าวจนีรูจ้กัว่า เทยีน
เซงิอีตุ๋ย้ ว่า เป็นละครทีต่ดิแฮชแทก็ละครอนัดบัที ่14 ในเวบ็ไซต์ “เว่ยป๋อ” สงัคม
ออนไลน์ของจีน โดยมีผู้ชมชาวจีนรับชมสดผ่านทางไลฟ์กว่า 100,000 คน ยอด
รบัชมรวมกว่า 120 ล้านครัง้ และยงักลายเป็นค�ำค้นหาอนัดบัที ่17 ค�ำค้นหายอด
นิยมในเว็บไซต์ดังกล่าวอีกด้วย (อ้ายจง, 25 มีนาคม 2561)

ภาพที่ 1	 ภาพปกละครโทรทัศน์ บุพเพสันนิวาส

ที่มา:	แอปพลิเคชัน Mello ของทางสถานีโทรทัศน์ไทยทีวีสีช่อง 3
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	 ละครโทรทัศน์เรื่อง บุพเพสันนิวาส ออกอากาศตอนแรกเมื่อวันที่ 21 
กุมภาพันธ์ 2561 สร้างขึ้นจากเค้าโครงจากบทประพันธ์ บุพเพสันนิวาส ของ  
รอมแพง เป็นละครแนวรักข้ามภพข้ามชาติ (time travel romance) น�ำแสดง
โดย ธนวรรธน์ วรรธนะภูติ และราณี แคมเปน เป็นเรื่องราวของเกศสุรางค์  
นกัโบราณคดสีาวร่างอ้วนแต่มจีติใจด ีได้ประสบอบุตัเิหตรุถยนต์พลกิคว�่ำจนเสยี
ชวีติ ขณะเดนิทางกลบัจากจงัหวดัพระนครศรอียธุยา แต่เกดิปาฏหิารย์ิท�ำให้ดวง
วิญญาณย้อนกลับไปในปี พ.ศ. 2225 อันเป็นรัชสมัยของสมเด็จพระนารายณ์
มหาราช เมื่อเกศสุรางค์ฟื้นขึ้นมาก็พบว่า ตนเองอยู่ในร่างของแม่หญิงการะเกด 
หญงิสาวงดงามแต่มจีติใจชัว่ร้าย คูห่มัน้ของหมืน่สนุทรเทวา เกศสรุางค์ต้องเรยีนรู้ 
การใช้ชีวิตที่แตกต่างจากปัจจุบันและได้พบกับบุคคลส�ำคัญในประวัติศาสตร์
ประเทศไทย อาทิ คอนสแตนติน ฟอลคอน มารี เดอ กีมาร์ ออกญาโกษาธิบดี 
(ปาน) ออกญาโกษาธบิด ี(เหลก็) พระเพทราชา ออกญาโหราธบิด ีและศรปีราชญ์ 
เป็นต้น ระหว่างนั้นความรักระหว่างเกศสุรางค์ในร่างของแม่หญิงการะเกดกับ
หมื่นสุนทรเทวาได้ก่อตัวขึ้นอย่างช้าๆ แต่ทั้งคู่ก็ยังปากแข็งไม่ยอมรับ จนกระทั่ง 
วันหนึ่งวิญญาณของเกศสุรางค์มีเหตุต้องหลุดออกจากร่างของการะเกด  
หมืน่สนุทรเทวาสวดมนต์กฤษณะกาล ีเพือ่เรยีกวญิญาณเธอให้กลบัเข้าร่างอกีครัง้ 
ท�ำให้ทั้งสองได้กลับมาครองรักกันด้วยอ�ำนาจแห่งบุพเพสันนิวาส
	 อรุโณชา ภาณุพันธุ์ (2561) กรรมการผู้จัดการบริษัท บรอดคาซท์ 
ไทย เทเลวิชั่น จ�ำกัด ผู้ผลิตละครเรื่อง บุพเพสันนิวาส กล่าวว่า ประเทศจีนได้
ซื้อลิขสิทธิ์ละครเพื่อน�ำไปผลิตใหม่เป็นละครโทรทัศน์ในประเทศจีน นอกจากนี้  
ยงัมอีกี 4 ประเทศทีใ่ห้ความสนใจ ได้แก่ เวยีดนาม ฮ่องกง รสัเซยี และเกาหลใีต้ 
ละครเรื่องนี้ได้ถ่ายทอดเอกลักษณ์ วัฒนธรรมไทย ประวัติศาสตร์ อาหารไทย 
และผ้าไหมไทย ทีง่ดงามให้ชาวโลกได้เหน็ผ่านตวัละครได้อย่างเป็นทีน่่าประทบัใจ 
สอดคล้องกับสมคิด จาตุศรีพิทักษ์ รองนายกรัฐมนตรีในสมัยนั้น ที่ต้องการ 
เห็นผู้ผลิตละครไทยน�ำวัฒนธรรมมาผสมผสานในเนื้อหาละคร เพื่อให้เกิดการ
ต่อยอดเศรษฐกิจสร้างสรรค์ และเกิดกระแส “ตามรอยละคร” หรือการเดินทาง
ท่องเที่ยวไปในสถานที่ที่อยู่ในฉากละครโทรทัศน์ หรือสถานที่ที่ใช้ส�ำหรับถ่ายท�ำ
ละครที่ตนเองสนใจเหมือนกับละครของเกาหลีใต้เรื่อง แดจังกึม
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	 จดุเริม่ต้นกระแสความนยิมละครโทรทศัน์ไทยนัน้ มทีีม่าจากการทีผู่ช้ม
ชาวจีนสนใจติดตามชมละครไทยผ่านช่องโทรทัศน์จีนหรืออินเทอร์เน็ต กระแส
ความนิยมเริ่มทวีความชัดเจนมากยิ่งขึ้นหลังจากการที่ไทยเข้าร่วมงานเทศกาล
โทรทัศน์และภาพยนตร์นานาชาติของเซี่ยงไฮ้ เมื่อปี พ.ศ. 2548 จากกระแส
ความนยิมละครไทยดงักล่าวข้างต้น ไม่ว่าจะเป็นการคลัง่ไคล้ดาราไทย หรอืสนใจ
ชื่นชอบเนื้อหาแปลกใหม่ของบทละครโทรทัศน์ไทยที่แตกต่างจากจีน สะท้อน
ให้เห็นถึงโอกาสของธุรกิจบันเทิงของไทยที่น่าจะสามารถเติบโตในอุตสาหกรรม
ความบันเทิงของจีนได้เป็นอย่างดี เนื่องจากผู้ชมชาวจีนในปัจจุบันนิยมชมละคร
โทรทัศน์ที่มีเรื่องราวเกี่ยวกับความรัก โดยปกติแล้ว ประเทศจีนมักซื้อลิขสิทธิ์
ละครโทรทัศน์ของไทยที่ได้รับความนิยมสูงสุดในประเทศ 3 อันดับแรกของปี 
จากสถานีโทรทัศน์ช่องต่างๆ ของไทย ส่วนใหญ่มักเป็นละครที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับ 
ความรักและครอบครัว ซึ่งได้รับความนิยมจากผู ้ชมชาวจีนเป็นอย่างมาก  
(ประภาภรณ์ รัตโน และหยกขาว สมหวัง, 2560)
	 ละครโทรทัศน์ไทยแพร่ภาพออกอากาศทางสถานีโทรทัศน์ของจีนใน 
หลายสถานี เช่น สถานี CCTV 8 สถานีกุ้ยโจว สถานีฮานฮุย และสถานี 
หหูนาน ละครไทยทีไ่ด้รบัความนยิมในจนีหลายเรือ่ง ได้แก่ สงครามนางฟ้า และ 
Full House ภาคภาษาไทย ทั้งนี้ ปัจจัยที่ส่งผลต่อความนิยมของอุตสาหกรรม
การสร้างวัฒนธรรมไทยในจีนผ่านสื่อบันเทิงมีหลายประการ เช่น ความใกล้ชิด
บริบทด้านสังคมและวัฒนธรรม ท�ำให้ผู้ชมชาวจีนเข้าใจสังคมและวัฒนธรรมที่
น�ำเสนอผ่านภาพยนตร์และละครของไทย ความใกล้ชิดจากประสบการณ์ของ
ผู้รับสารกับการส่งผ่านวัฒนธรรมไทยผ่านสื่อบันเทิงไทย จึงไม่ใช่เรื่องยากที่ต้อง
ปรับทัศนคติหรือปูพื้นฐานการเรียนรู้เพื่อท�ำความเข้าใจ สอดคล้องกับงานวิจัย
ของ Chen Fen (2011) ที่ศึกษาการแพร่กระจายละครไทยในจีน พบว่า ความ
ใกล้ชดิทางด้านสงัคมและวฒันธรรมส่งผลต่อความนยิมของละครไทยในจนีในแง่ 
ของความเข้าใจอารมณ์ ความรูส้กึร่วมกนั ความโดดเด่นของเนือ้หา เนือ้หาทีเ่ป็น 
เอกลักษณ์ ละครไทยเป็นเรื่องที่เกี่ยวกับชีวิตครอบครัว การแสดงความสัมพันธ์
ระหว่างตัวละคร ความรัก อารมณ์และความขัดแย้ง คนไทยให้ค�ำนิยามละคร
ประเภทนี้ว่า “ละครน�้ำเน่า” ซึ่งผู้ชมชาวจีนจะมีวัตถุประสงค์ในการรับชมเพื่อ
ความผ่อนคลายจากชีวิตประจ�ำวัน (ศูนย์วิจัยยุทธศาสตร์ไทย-จีน, 2555) 
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	 ละครโทรทัศน์ซึ่งสามารถเข้าถึงและสร้างความบันเทิงเริงรมย์ให้แก่
มวลชนโดยรวมได้ จึงนับว่าเป็นงานศิลปะแขนงหนึ่ง เนื่องจากเป็นการสื่อสาร
อารมณ์ความรูส้กึจากศลิปินผูส่้งสารไปยงัผูช้มทีเ่ป็นผูร้บัสารได้ อารมณ์ความรูส้กึ
ดังกล่าวที่ถูกกระตุ้นหรือท�ำให้เกิดขึ้นโดยงานศิลปะ เรียกว่าอารมณ์ “สุนทรียะ” 
(Bell อ้างถึงใน ลักษณวัต ปาละรัตน์, 2551: 128) อารมณ์สุนทรียะนี้หมายถึง
ความซาบซึ้งในคุณค่าของสิ่งที่งดงาม ไพเราะหรือรื่นรมย์ ความรู้สึกนี้เจริญขึ้น
ได้ด้วยประสบการณ์หรือการศึกษาอบรมฝึกฝนจนเป็นอุปนิสัย เกิดเป็นรสนิยม 
(taste) ซึง่ย่อมจะแตกต่างกนัไปในแต่ละบคุคล (พจนานกุรมศพัท์ศลิปะ องักฤษ-
ไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2530: 6) ดังนั้น “สุนทรียทัศน์” หรือความ 
คดิเหน็ทีม่ต่ีออารมณ์สนุทรยีะของงานศลิปะใดๆ จงึแตกต่างกนัออกไปตามภมูหิลงั 
ของแต่ละบุคคลด้วย
	 สนุทรยีะหรอื “แง่งาม” ของสือ่ละครโทรทศัน์นัน้ นบัทอง ทองใบ (2553: 
88) ได้สรุปไว้ 2 ประการ ได้แก่ งามเพราะสร้างอารมณ์ร่วม เนื่องจาก 
องค์ประกอบส�ำคญัทีจ่ะก่อให้เกดิสนุทรยีะหรอืก่อให้เกดิความรูส้กึว่างามได้นัน้ กค็อื 
“อารมณ์ร่วม” (empathy) หรอืความเคลบิเคลิม้ (in feeling) การสร้างอารมณ์ร่วม 
จะท�ำให้ผู้ชมติดตามรับชมละครโทรทัศน์ และงามเพราะแปลกใหม่ เนื่องจาก 
เป้าหมายของศลิปะคอื การเผยผสัสะของสรรพสิง่ดงัทีเ่ราได้สมัผสั มใิช่ดัง่ทีเ่ราได้ 
เรียนรู้ พันธกิจของนักสร้างสรรค์จึงเป็นการท�ำให้เกิดแสงสว่างในศิลปะ ซึ่งผู้ชม
ไม่เคยมองเห็นมาก่อน
	 นอกจากนี้ ละครโทรทัศน์ไทยหลายเรื่องยังได้รับการแปลเป็นภาษาจีน
และอัปโหลดให้ชมทางเว็บไซต์ในทันทีหลังจากฉายที่ประเทศไทยจบ การพูดคุย
แลกเปลี่ยนความคิดเห็นทางอินเทอร์เน็ตอย่างหลากหลาย รวมถึงการเดินทาง
ไปโชว์ตัว พบปะแฟนคลับ และแสดงคอนเสิร์ตของนักแสดงไทยที่ประเทศจีน 
ได้สะท้อนให้เห็นถึงกระแสความนิยมของชาวจีนในการรับชมความบันเทิงจาก
ประเทศไทย หรือ T-Pop (Thai pop culture) โดยผู้ชมชาวจีนส่วนใหญ่นิยมรับ
ชมละครไทยผ่านช่องทางทั้งสถานีโทรทัศน์และเว็บไซต์ 
	 ปัจจยัส�ำคญัทีท่�ำให้ผูช้มชาวจนีนยิมรบัชมละครโทรทศัน์ไทยคอื เนือ้หา
ละครทีเ่ข้าใจง่ายบทละครทีส่ร้างสรรค์มเีอกลกัษณ์ การด�ำเนนิเรือ่งทีต่ืน่เต้นเร้าใจ
น่าดึงดูด การแสดงความรักที่งดงาม รวมถึงการถ่ายทอดวัฒนธรรมและวิถีชีวิต
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คนไทยทีแ่ท้จรงิ เป็นสาเหตหุลกัทีผู่ช้มชาวจนีชืน่ชอบละครโทรทศัน์ไทย (Deng, 
2013) ขณะเดยีวกนั ความงดงามของฉากในละครและวฒันธรรมแบบดัง้เดมิของ
ไทย ได้กลายเป็นแรงบนัดาลใจให้ผูช้มชาวจนีจ�ำนวนไม่น้อยเดนิทางมาท่องเทีย่ว
ยังประเทศไทยอีกด้วย (Chen, 2011)
	 ศูนย์วิจัยกสิกรไทย (2556) ได้ศึกษาปัจจัยที่ส่งผลให้ชาวจีนนิยมชม
ละครโทรทศัน์ไทย ซึง่ประกอบไปด้วยรปูลกัษณ์หน้าตาทีด่งึดดู และความสามารถ
ของนักแสดง ความพิถีพิถันทั้งในขั้นตอนการผลิตและหลังการผลิต เช่น การ
คัดเลือกนักแสดง เสื้อผ้า ฉาก สถานที่ เทคนิคการถ่ายท�ำ การตัดต่อ ดนตรี
ประกอบ รวมทั้งความคล้ายคลึงทางด้านวัฒนธรรมระหว่างประเทศจีนและไทย 
ที่ชื่นชอบละครที่มีเนื้อหาเข้าใจง่าย มีเนื้อเรื่องที่คาดเดาว่าจะจบอย่างมีความสุข 
ส่งผลให้ชาวจีนมีความรู้สึกร่วมไปกับละครไทยได้เป็นอย่างดี เหตุผลดังกล่าว
จึงเป็นที่มาของการศึกษาสุนทรียทัศน์หรือความคิดเห็นเกี่ยวกับ “แง่งาม” ของ 
ผูช้มชาวจนีทีม่ต่ีอละครโทรทศัน์ไทยทีไ่ด้รบัความนยิม โดยเลอืกศกึษากรณลีะคร
โทรทัศน์เรื่อง บุพเพสันนิวาส

ปัญหานำ�วิจัย
	 1.	สนุทรยีทศัน์ของผูช้มชาวจนีทีม่ต่ีอละครโทรทศัน์เรือ่ง บพุเพสนันวิาส 

เป็นอย่างไร
	 2.	สนุทรยีทศัน์ต่อละครโทรทศัน์เรือ่ง บพุเพสนันวิาส ดงักล่าวส่งอทิธพิล
อย่างไรต่อผู้ชมชาวจีน

วัตถุประสงค์การวิจัย
	 1.	เพื่อศึกษาสุนทรียทัศน์ของผู้ชมชาวจีนที่มีต่อละครโทรทัศน์เรื่อง 
บุพเพสันนิวาส

	 2.	เพื่ออธิบายอิทธิพลของสุนทรียทัศน ์จากละครโทรทัศน ์เรื่อง 
บุพเพสันนิวาส ที่มีต่อผู้ชมชาวจีน
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ขอบเขตของการวิจัย
	 การวจิยัครัง้นีมุ้ง่ศกึษาสนุทรยีทศัน์ของผูช้มชาวจนีในฐานะผูร้บัสารจาก
การชมละครโทรทศัน์เรือ่ง บพุเพสนันวิาส เท่านัน้ โดยอาศยัการสมัภาษณ์เชงิลกึ 
(in-depth interview) นักศึกษาชาวจีนและผู้ชมชาวจีนที่ติดตามชมละคร
เรื่อง บุพเพสันนิวาส อย่างต่อเนื่อง ตั้งแต่เริ่มออกอากาศจนกระทั่งถึงวันที่ 25 
พฤษภาคม 2561

คำ�จำ�กัดความที่ใช้ในการวิจัย
	 สุนทรียทัศน์ หมายถึง ความคิดเห็นหรือมุมมองเกี่ยวกับความงาม  
ในทีน่ีห้มายถงึความคดิเหน็หรอืมมุมองเกีย่วกบัความงามทางศลิปะของนกัเขยีน
บทละครโทรทัศน์ที่มีต่อการสร้างสรรค์ผลงาน โดยมิติที่ใช้วัด 3 ประการ ได้แก่ 
ความงาม ความแปลกหูแปลกตา และความน่าทึ่ง 
	 ผู้ชมชาวจีน หมายถึง กลุ่มตัวอย่างประชากรชาวจีนที่รับชมละคร
โทรทัศน์เรื่อง บุพเพสันนิวาส ซึ่งก�ำลังอาศัยอยู่ในประเทศไทยในขณะที่ละคร
โทรทศัน์เรือ่ง บพุเพสนันวิาส ก�ำลงัออกอากาศเท่านัน้ มไิด้หมายรวมถงึประชากร
ชาวจีนที่รับชมละครโทรทัศน์เรื่องดังกล่าวซึ่งก�ำลังอาศัยอยู่ในประเทศจีน
 

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ
	 1.	เข้าใจและสามารถอธิบายสุนทรียทัศน์ของผู้ชมชาวจีนที่มีต่อละคร
โทรทัศน์เรื่อง บุพเพสันนิวาส ตลอดจนอธิบายอิทธิพลที่เกิดจากสุนทรียทัศน์ 
ดังกล่าว
	 2.	ขยายฐานความรู ้ทางนิเทศศาสตร์ และเป็นการสะสมต่อยอด 
องค์ความรู้ทางวิชาการด้านการเล่าเรื่องสื่อจินตคดีอิงประวัติศาสตร์
	 3.	ประยกุต์ใช้เป็นแนวทางในการประกอบวชิาชพีด้านการเขยีนบทละคร
โทรทัศน์ ตลอดจนเป็นแนวทางในการพัฒนาศักยภาพละครโทรทัศน์ไทยให้มี 
คุณภาพยิ่งๆ ขึ้นไปในอนาคต
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แนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง
	 แนวคิดเรื่องสุนทรียภาพกับการสื่อสาร
	 สนุทรยีภาพ (aesthetics) หมายถงึ ความงามในธรรมชาตหิรอืงานศลิปะ
ที่แต่ละบุคคลสามารถเข้าใจและรู้สึกได้ ความเข้าใจและรู้สึกของแต่ละบุคลที่มี
ต่อความงามในธรรมชาติหรืองานศิลปะ (พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 
2525: 845) โดยสัมผัสผ่านสุนทรียธาตุ (aesthetics elements) หรือ 
องค์ประกอบหลกัของศลิปะแต่ละแขนง 3 ประการ ได้แก่ ความงาม (beauty) ความ
แปลกหแูปลกตา (picturesqueness) และความน่าทึง่ (sublimity) ด้วยเหตนุี ้ความ
เข้าใจและรู้สึกของแต่ละบุคลที่มีต่อความงามจึงเป็นเรื่องอัตวิสัย (subjective) 
ขึ้นอยู่กับวัฒนธรรมที่ห่อหุ้มบุคคลนั้นไว้ จริตส่วนบุคคล อันได้แก่ ความชื่นชอบ 
หรือรสนิยมส่วนตัว และกาลเวลา ตัวแปรทั้งสามท�ำปฏิกิริยาต่อกันตลอด 
เวลาและก่อให้เกิดการมองเห็นความงามที่แตกต่างกันในแต่ละบุคคล หรือแม้
แต่คนๆ เดียวกันเมื่อกาลเวลาเปลี่ยน การมองเห็นความงามก็สามารถเปลี่ยน
ได้เสมอเช่นเดียวกัน (ชาตรี ประกิตนนทการ, 2551: 185) ดังนั้น ค�ำนิยาม
ความงามของแต่ละคน แต่ละยคุสมยั ย่อมแตกต่างกนัไปตัง้แต่เลก็น้อยไปจนถงึ 
แตกต่างกันโดยสิ้นเชิง
	 ความคิดเห็นหรือมุมมองเกี่ยวกับความงามนั้นเรียกว่า “สุนทรียทัศน์” 
ซึ่ง เนาวรัตน์ พงษ์ไพบูลย์ ได้ให้ความหมายเอาไว้ว่า คือการรู้จักความงามของ
ทัง้โลกและชวีติผูท้ีเ่ข้าใจศลิปะแท้จรงินัน้ นอกจากเหน็ “แง่งาม” ในสรรพสิง่แล้ว 
ยังอาจเนรมิตความงามให้สัมผัสได้อีกด้วย ศิลปะนั้นเป็นองค์รวมของภูมิปัญญา
โดยแท้ (เนาวรัตน์ พงษ์ไพบูลย์, 2548 อ้างถึงใน naigod, 15 ธันวาคม 2553)
	 สุนทรียภาพหรือความงามในงานศิลปะนั้น ลีโอ ตอลสตอย (2551: 
89-92) ได้กล่าวถึงลักษณะอันเป็นพื้นฐานส�ำคัญ 3 ประการที่ประกอบกันก่อ
ให้เกิดความงามของงานศิลปะขึ้น ดังนี้ 
	 1.	ลักษณะเด่นด้วยความส�ำคัญของตัวเนื้อหาที่จ�ำเป็นเสมอต่อมนุษย์ 
ทั้งมวล
	 2.	ลักษณะเด่นด้วยความงามของรูปแบบที่แจ่มชัด เป็นที่รู้เข้าใจได้ต่อ
คนทั้งปวง 
	 3.	ลักษณะเด่นด้วยความซื่อสัตย์จริงใจ และเป็นตัวของตัวเอง 
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	 การสร้างสรรค์งานศิลปะซึ่งเป็นการถ่ายทอดอารมณ์ ความรู้สึก หรือ 
ความคดิของผูส่้งสารคอืศลิปิน ไปยงัผูร้บัสารคนอืน่ๆ โดยมุง่ให้ผลในด้านอารมณ์
ความรูส้กึเป็นส�ำคญั จงึถอืเป็นการสือ่สารเชงิสนุทรยีะ (aesthetic communication) 
ในระดบัพืน้ฐานทีส่ดุของงานประเภทนีค้อื ให้ความบนัเทงิ (entertain) อนัได้แก่ 
ความสนกุสนาน ความเพลดิเพลนิ ในระดบัทีส่งูขึน้ไปคอื ให้สตปัิญญา (intellectual) 
อันได้แก่ ความคิดความเข้าใจที่มีคุณค่า และในระดับที่สูงสุดคือ การหล่อเลี้ยง 
จติวญิญาณของมนษุย์ท�ำให้เกดิความประจกัษ์แจ้งในตน ในโลกและชวีติ (ถรินนัท์ 
อนวัชศิริวงศ์, 2547: 5-6)

	 แนวคิดเรื่องอุตสาหกรรมการสร้างวัฒนธรรมไทยในจีน
	 อุตสาหกรรมการสร้างวัฒนธรรมไทยในจีนช่วยขับเคลื่อนเศรษฐกิจ
เชิงสร้างสรรค์ กระตุ้นให้เกิดรายได้กับประเทศทั้งด้านขายสินค้าผ่านสื่อบันเทิง 
และรายได้จากการท่องเที่ยวเพิ่มมากขึ้น นักท่องเที่ยวจีนยังเป็นนักท่องเที่ยวที่
มีสัดส่วนมากที่สุด 33% ของนักท่องเที่ยวต่างประเทศ โดยมีสัดส่วนเพิ่มขึ้น
ต่อเนื่องจากปี พ.ศ. 2558 มีจ�ำนวนนักท่องเที่ยวจีน 7.8 ล้านคน สร้างรายได้
กว่า 338,000 ล้านบาท ปี 2559 จ�ำนวนนักท่องเที่ยวจีน 8.7 ล้านคน สร้าง
รายได้กว่า 445,000 ล้านบาท และในปี พ.ศ. 2560 นักท่องเที่ยวจีนจะเพิ่มขึ้น
ประมาณ 9 ล้านคน รายได้เพิม่ขึน้เป็น 500,000 ล้านบาท หรอืเตบิโตประมาณ 
9.1% (ยุทธศักดิ์ สุภสร, 2560) 
	 ทัง้นี ้จากการศกึษาเรือ่งอตุสาหกรรมการสร้างวฒันธรรมไทยในจนี ซึง่มี
การสือ่สารด้วยเทคโนโลยสีารสนเทศเป็นปัจจยัส�ำคญัในการผลกัดนัอตุสาหกรรม
ดังกล่าว ยังพบข้อสังเกตหลายประการที่น่าสนใจ ได้แก่ ประเทศไทยควร
สนับสนุนการวิจัยเพื่อพัฒนาการสร้างอุตสาหกรรมการสร้างวัฒนธรรมไทยใน
จีนให้เกิดประสิทธิภาพในอนาคต ทั้งการวิจัยด้านปริมาณและคุณภาพ เช่น การ
วิเคราะห์เนื้อหา การวิเคราะห์ผู้รับสาร จากที่เปิดรับสื่อบันเทิงไทย เช่น ละคร 
เพลง ภาพยนตร์ ตลอดจนการส่งเสรมิจากรฐับาลอย่างต่อเนือ่ง เพือ่ให้เกดิความ 
มัน่คงและยัง่ยนืจากผลการศกึษาเรือ่ง “การตลาดของละครไทยในจนี” (Suwannamat 
Nun, 2013) พบว่า ละครไทยมีอ�ำนาจต่อผู้ชมชาวจีนเป็นอย่างมาก ทั้งนี้  
ผลการวจิยัยงัมข้ีอเสนอแนะเกีย่วกบัการเพิม่คณุภาพการผลติ รวมถงึรฐับาลไทย 
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ต้องส่งเสริมอุตสาหกรรมบันเทิงเนื่องจากละครไทยมีโอกาสเติบโตในตลาด 
จนี ผลการวจิยัสะท้อนให้เหน็ว่า แม้รฐับาลจะมนีโยบายส่งเสรมิอตุสาหกรรมเชงิ 
สร้างสรรค์ ซึง่ครอบคลมุอตุสาหกรรมการสร้างวฒันธรรมผ่านสือ่บนัเทงิ อย่างไร
ก็ตาม นโยบายดังกล่าวยังไม่สามารถแสดงให้เห็นอย่างเป็นรูปธรรมในสายตา
ของชาวต่างชาติได้
	 ถงึแม้ว่าบรบิททางสงัคมและวฒันธรรมของไทยและจนีจะมคีวามใกล้ชดิ
กัน และส่งผลต่อความรู้ความเข้าใจ ความรู้สึกร่วมของตัวละคร แต่ด้วยเหตุผล
ด้านการเมืองการปกครองที่สั่งสมอย่างต่อเนื่องและยาวนานของประเทศจีน  
อนัส่งผลต่อความคดิ ความเชือ่ ทศันคตขิองผูช้มชาวจนี และนโยบายการตรวจสอบ 
เนื้อหา ท�ำให้เนื้อหาที่น�ำเสนอในภาพยนตร์หรือละครของไทยบางประเภท  
เช่น ฉากรกัร่วมเพศ พฤตกิรรมรนุแรงระหว่างชายหญงิ ฉากตบจบูในละครน�ำ้เน่า 
ที่คนไทยคุ้นชินนั้น มักจะถูกตัดออกเพื่อให้สอดคล้องต่อศีลธรรมอันดีตาม
นโยบายของประเทศจีน ในขณะที่ช่องทางออนไลน์เปิดกว้างในการเข้าถึงเนื้อหา
ฉบับเต็ม อาจก่อให้เกิดปฏิกิริยาตอบกลับจากผู้ชมชาวจีนไม่เข้าใจต่อเนื้อหา 
ดังกล่าว และเกิดภาพลักษณ์ในทางลบต่อประเทศไทยได้
	 อย่างไรก็ตาม หากละครโทรทัศน์ไทยต้องการส่วนแบ่งการตลาดในจีน 
การปรบัให้เข้ากบัท้องถิน่ (localization) ถอืเป็นสิง่ส�ำคญัอย่างยิง่ เพราะตลาดจนี
แตกต่างกนัอย่างมากในแต่ละภมูภิาคและหวัเมอืงส�ำคญั เมอืงใหญ่ในประเทศจนี
เป็นตลาดขนาดยกัษ์ GDP ของเมอืง Shanghai เทยีบมลูค่าได้กบัประเทศไทยทัง้
ประเทศ การผลิตละครเพื่อออกอากาศในจีนจึงจ�ำเป็นต้องปรับให้เข้ากับท้องถิ่น
โดยมุ่งเน้นเฉพาะตลาดของแต่ละเมือง เพราะเมืองใหญ่ในจีนนั้นมีถึง 112 เมือง 
กระบวนการคิดและความพึงพอใจของคนมักจะเปลี่ยนไปในแต่ละหัวเมืองใหญ่ 
ดงันัน้ ผูผ้ลติละครจงึไม่สามารถมองภาพผูช้มละครจนีแบบเหมารวมทัง้ประเทศ
ได้ แต่ต้องพยายามบิดปรับบทละครโทรทัศน์ และเป้าหมายทางการตลาดเพื่อ
ให้ตรงกับเมือง ภูมิภาค หรือกลุ่มลูกค้าที่มีความหลากหลายเป็นเป้าหมายหลัก  
ก็จะสามารถท�ำให้ละครโทรทัศน์ไทยสามารถอยู่รอดได้ในอนาคต
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	 แนวคิดว ่าด ้วยการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม (Cross-Cultural  
Communication)
	 แนวคดิว่าด้วยการสือ่สารข้ามวฒันธรรม (cross-cultural communication) 
เป็นแนวคิดที่พยายามน�ำพื้นที่ทางวัฒนธรรมที่แตกต่างกันมาเชื่อมถึงกัน โดย
อาศัยการสื่อสารเข้ามาเป็นตัวผสาน แก่นหลักของแนวคิดนี้ก็คือ เพื่อสร้างและ
ท�ำความเข้าใจว่า คนที่มาจากวัฒนธรรมที่แตกต่างกันหลายๆ พื้นที่ สามารถ
สื่อสารแล้วเกิดความเข้าใจกันได้อย่างไร รวมไปจนถึงการสร้างค�ำแนะน�ำให้กับ
ผูค้นจากวฒันธรรมทีแ่ตกต่างกนั ให้สามารถสือ่สารถงึกนัได้ดขีึน้อย่างไร ตวัอย่าง
เช่น คนจนีสามารถสือ่สารกบัคนอเมรกินัได้อย่างไร รวมไปถงึสิง่ทีเ่กดิขึน้ภายใน
จิตใจระหว่างการสื่อสารได้เริ่มต้นขึ้น
	 การสื่อสารเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรม การสื่อสารและวัฒนธรรมเป็น
สิ่งที่ไม่สามารถแยกออกจากกัน วัฒนธรรมกลายเป็นรหัสที่มนุษย์ได้เรียนรู้และ
ถ่ายทอดแบ่งปันกันและกัน โดยอาศัยการสื่อสารทุกๆ แบบแผนทางวัฒนธรรม 
และพฤติกรรมของผู้คนในสังคมก็ถูกเชื่อมโยงด้วยการสื่อสาร เมื่อผู้คนจาก
วัฒนธรรมที่แตกต่างกันได้เดินทางมาสื่อสารกัน
	 การสือ่สารข้ามวฒันธรรม สามารถท�ำให้เราเรยีนรูว้ฒันธรรมทีแ่ตกต่าง 
และป้องกนัการสือ่สารทีผ่ดิพลาด และข้อขดัแย้งทีอ่าจเกดิขึน้จากการแปลความ 
ทีแ่ตกต่างกนัได้ การสือ่สารระหว่างผูค้นจากภมูภิาคเอเชยีกบัผูค้นจากชาตติะวนัตก 
มักมีโอกาสสูงที่จะเกิดความผิดพลาดจากการสื่อสารที่ก้าวหน้าอย่างรวดเร็วใน
ปัจจุบัน การสื่อสารที่ผิดพลาดระหว่างวัฒนธรรมและผลของความเข้าใจผิดที่
เกิดขึ้นมีแนวโน้มสูงขึ้น ขณะเดียวกัน การสื่อสารข้ามวัฒนธรรมระหว่างผู้คน
ภายในภูมิภาคเอเชียดว้ยกันเอง กม็ีความเหลื่อมล�้ำทั้งทางเศรษฐกจิ สังคม และ
วัฒนธรรมแต่ละประเทศ ต่างก็มีความแตกต่างกันไปในรายละเอียดตามแต่ละ
วัฒนธรรมของตน

	 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
	 จากการส�ำรวจเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวกับการรับชมละครโทรทัศน์
ไทยของผู้ชมชาวจีน พบว่า มีผลงานที่เกี่ยวข้องซึ่งผู้วิจัยน�ำมาใช้เป็นแนวทาง
ในการศึกษาและวิจัยสุนทรียทัศน์ของผู้ชมชาวจีนที่มีต่อละครโทรทัศน์เรื่อง 
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บุพเพสันนิวาส อาทิเช่น การศึกษาทัศนคติและพฤติกรรมของผู้ชมชาวจีนด้วย
จากการศึกษาเรื่อง การเรียนรู้วัฒนธรรมผ่านละครโทรทัศน์ไทยของนักศึกษา

จีน: กรณีศึกษานักศึกษาจีนที่เรียนภาษาไทยในเขตปกครองตนเองกว่างซีจ้วง 

(Jinghong, 2015) เพื่อศึกษาและวิเคราะห์เนื้อหาที่สะท้อนถึงวัฒนธรรมไทย
จากละครโทรทัศน์ไทย และการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยผ่านละครโทรทัศน์ไทย
ของนักศึกษาจีน โดยการศึกษาและวิเคราะห์เนื้อหาที่สะท้อนถึงวัฒนธรรมไทย
จากละครโทรทัศน์ชุด สุภาพบุรุษจุฑาเทพ พบว่า ละครโทรทัศน์ชุดดังกล่าวมี
เนื้อหาที่สะท้อนถึงวัฒนธรรมไทยใน 7 ด้าน ได้แก่ สถาปัตยกรรม การแต่งกาย 
อาหาร ค่านิยม ดนตรี ภาษา และอุปนิสัยตัวละคร
	 งานวิจัยที่เกี่ยวกับความนิยมของผู้ชมชาวจีนที่มีต่อละครโทรทัศน์ไทย
ส่วนใหญ่ มกัศกึษาปัจจยัทีม่อีทิธพิลในการสร้างแรงจงูใจให้ผูช้มชาวจนีเกดิความ 
สนใจสนิค้าไทยและการท่องเทีย่วประเทศไทย เช่น งานวจิยัของวนัวสิา สนัทวจิติรกลุ 
และนฤมิตร สอดศุข (2557) Chen (2011) Deng (2013) Jinghong  
และพรทิพย์ เย็นจะบก (2015) ซึ่งสรุปผลการวิจัยไว้เป็นแนวทางเดียวกันคือ 
ละครโทรทัศน์ไทยก่อให้เกิดอิทธิพลต่อผู้ชมชาวจีนในระดับที่แตกต่างกันไป 
เช่น มีความเข้าใจและชื่นชอบวัฒนธรรมไทยเพิ่มขึ้น มีความสนใจเรียนภาษา
ไทยมากขึ้น เกิดการเปรียบเทียบวัฒนธรรมไทยกับวัฒนธรรมจีน และเกิดความ
สนใจอยากไปสัมผัสวัฒนธรรมไทยด้วยตนเอง ตลอดจนทัศนคติที่เปลี่ยนแปลง
ไปในเชิงบวกนี้ ได้น�ำไปสู่การแสดงออกทางพฤติกรรมที่เกี่ยวข้องในรูปแบบที่ 
แตกต่างกันตามมา เช่น มีการค้นคว้าหาข้อมูลเพิ่มเติม มีการวิพากษ์วิจารณ์
ละครโทรทัศน์และการเลียนแบบการกระท�ำตามตัวละคร เป็นต้น 
	 อย่างไรกด็ ียงัไม่เคยมงีานวจิยัทีศ่กึษาละครโทรทศัน์ไทยในเชงิสนุทรยีะ 
ของผู้รับสารชาวจีนมาก่อน งานวิจัยชิ้นนี้จึงต้องการศึกษาสุนทรียทัศน์หรือ 
ทัศนะเรื่องความงามของผู้ชมชาวจีนที่มีต่อละครโทรทัศน์เรื่อง บุพเพสันนิวาส 
เพื่อช่วยให้เข้าใจแนวคิดและมุมมองของชาวจีนที่มีต่อสื่อจินตคดีไทยมากยิ่งขึ้น

ระเบียบวิธีวิจัย
	 การวิจัยเรื่องสุนทรียทัศน์ของผู้ชมชาวจีนที่มีต่อละครโทรทัศน์เรื่อง 
บุพเพสันนิวาส เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (qualitative research) ที่สนใจข้อมูล
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เกี่ยวกับความคิดเห็นเชิงสุนทรียะหรือความงามในละครโทรทัศน์เรื่องดังกล่าว 
ภายใต้แนวคดิสนุทรยีภาพกบัการสือ่สาร (aesthetics and communication) โดย
ใช้การวิจัยจากข้อมูลเอกสาร (documentary research) ประกอบการสัมภาษณ์
เชิงลึก (in-depth interview) เพื่อศึกษาสุนทรียทัศน์ (aesthetic concept) ของ
ผูช้มชาวจนีทีม่ต่ีอละครโทรทศัน์เรือ่ง บพุเพสนันวิาส โดยใช้โครงค�ำถาม 3 ส่วน
คือ
	 ส่วนที่ 1	 เกีย่วกบัสนุทรยีทศัน์ทีม่ต่ีอละครโทรทศัน์เรือ่ง บพุเพสนันวิาส
	 ส่วนที่ 2	เกี่ยวกับอิทธิพลของสุนทรียทัศน์จากละครโทรทัศน์เรื่อง 
บุพเพสันนิวาส ที่มีต่อผู้ชมชาวจีน
	 ส่วนที่ 3	ข้อเสนอแนะอืน่ๆ ในการพฒันาละครโทรทศัน์และสือ่จนิตคดี
อื่นๆ ของไทย
	 กลุ่มตัวอย่างเป็นชาวจีนในประเทศไทยที่รับชมละครโทรทัศน์เรื่อง 
บุพเพสันนิวาส อย่างต่อเนื่อง โดยเริ่มเก็บข้อมูลสัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่างตั้งแต่ 
วนัที ่2-25 พฤษภาคม 2561 จ�ำนวน 10 คน เป็นเพศหญงิ 7 คน เพศชาย 3 คน 
อายุตั้งแต่ 19-29 ปี โดยนายธีรธร โต๊ะตระกูล นิสิตคณะอักษรศาสตร์ สาขา
ภาษาจีน จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ชั้นปีที่ 4 เป็นล่ามแปลภาษา กลุ่มตัวอย่าง
มีรายละเอียดข้อมูลดังต่อไปนี้
	 ●	 หวางอ้ายหลิน เพศหญิง อายุ 27 ปี อาชีพงานด้านบริหาร	
	 ●	 ไซ้เหม่ยหลิง เพศหญิง อายุ 29 ปี อาชีพงานด้านประกันภัย	
	 ●	 ยวี่เฉิน เพศชาย อายุ 19 ปี นักศึกษาปริญญาตรี		
	 ●	 หวูเจียว เพศหญิง อายุ 20 ปี ว่างงาน				  
	 ●	 ซงชูเซิน เพศหญิง อายุ 21 ปี นักศึกษาปริญญาตรี		
	 ●	 ซ่ายเอิน เพศหญิง อายุ 24 ปี นักศึกษาปริญญาตรี		
	 ●	 ชิวกว้านหลิน เพศชาย อายุ 28 ปี อาชีพวิศวกร			
	 ●	 หลี่เฉียนเต๋อ เพศชาย อายุ 27 ปี นักศึกษาปริญญาโท		
	 ●	 เสี่ยวหวาง เพศหญิง อายุ 24 ปี อาชีพครูสอนภาษาจีน		
	 ●	 เสี่ยวสวง เพศหญิง อายุ 24 ปี อาชีพครูสอนภาษาจีน
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ผลการวิจัย
	 ผลจากการวิจัยเอกสารที่เกี่ยวกับละครโทรทัศน์ พบว่า สภาพการณ์ใน
สังคมท�ำให้ละครโทรทัศน์กลายเป็นวัฒนธรรมประชานิยม (popular culture) 
ซึ่งเป็นที่นิยมในหมู่ประชาชน หรือเป็นสารที่สนทนากับมวลชนเป็นจ�ำนวนมาก
ในทุกยุคสมัยได้เติบโตขึ้นอย่างรวดเร็ว และเกี่ยวพันแนบเนื่องอยู่กับกระแส
ทุนนิยมและบริโภคนิยม ท�ำให้กลายเป็นวัฒนธรรมมวลชน (mass culture) ซึ่ง
มนียัว่า มคีณุค่าและคณุลกัษณะทีด้่อยกว่าวฒันธรรมของชนชัน้น�ำหรอืชนชัน้สงู 
(elite culture / high culture) ที่มีคุณค่าแบบคลาสสิก เข้าใจยาก แต่บันเทิงคดี
ทีส่ือ่มวลชนผลติคอื การท�ำให้วฒันธรรมกลายเป็นสนิค้า หรอืคอืการผลติสนิค้า
ทางวัฒนธรรม (cultural commodity) ที่เป็นสูตรส�ำเร็จ เข้าใจง่าย ให้ความ 
พงึพอใจในทันที หันเหความสนใจจากภาวะคร�่ำเครยีดในชวีิตประจ�ำวนั โดยการ
ผลตินัน้อยูภ่ายใต้ระบบสือ่มวลชนสมยัใหม่และระบบตลาด ละครโทรทศัน์จงึถกู 
ตตีราจากสงัคมเช่นเดยีวกบัสือ่จนิตคดสีมยัใหม่ ซึง่ครอบคลมุถงึสือ่อเิลก็ทรอนกิส์
ต่างๆ ว่า “ไม่ทรงคณุค่า” (non-classical) แบบศลิปะชัน้สงู (ถรินนัท์ อนวชัศริวิงศ์ 
และคณะ, 2547: 4-5)
	 อย่างไรก็ดี ตามทัศนะของลีโอ ตอลสตอย เชื่อว่า ศิลปะจะต้องเป็น 
สิ่งที่สามารถสื่อสารความรู้สึกของศิลปินให้เกิดขึ้นในผู้ชมได้ ศิลปะที่ดี (good 
art) ต้องสามารถเข้าถงึและมอีทิธพิลต่อคนส่วนใหญ่ โดยท�ำให้คนมคีวามรูส้กึเป็น 
อนัหนึง่อนัเดยีวกนัได้ ตามทศันะนี ้ศลิปะใดทีไ่ม่สามารถเข้าถงึคนส่วนใหญ่ได้นัน้ 
จะต้องถือว่าเป็นศิลปะที่ไม่ดี (bad art) หรือว่าสิ่งนั้นไม่ใช่ศิลปะ (ตอลสตอย, 
2551: 256-258) ด้วยเหตุนี้ ละครโทรทัศน์ซึ่งสามารถเข้าถึงและสร้างความ
บนัเทงิเรงิรมย์ให้แก่มวลชนโดยรวมได้ จงึนบัว่าเป็นงานศลิปะ เนือ่งจากเป็นการ
สื่อสารอารมณ์ความรู้สึกจากศิลปินผู้ส่งสารไปยังผู้ชมที่เป็นผู้รับสารได้ อารมณ์
ความรู้สึกดังกล่าวที่ถูกกระตุ้นหรือท�ำให้เกิดขึ้นโดยงานศิลปะ เรียกว่า อารมณ์ 
“สนุทรยีะ” (Bell อ้างถงึใน ลกัษณวตั ปาละรตัน์, 2551: 128) อารมณ์สนุทรยีะ 
นีห้มายถงึความซาบซึง้ในคณุค่าของสิง่ทีง่ดงาม ไพเราะ หรอืรืน่รมย์ ความรูส้กึนี้ 
เจรญิขึน้ได้ด้วยประสบการณ์จนหล่อหลอมเป็นรสนยิม (taste) ซึง่ย่อมจะแตกต่าง 
กันไปในแต่ละบุคคล ดังนั้น สุนทรียทัศน์หรือความคิดเห็นที่มีต่ออารมณ์ 
สุนทรียะหรือแง่งามของงานศิลปะใดๆ จึงแตกต่างกันออกไปตามชาติพันธุ์ด้วย 
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สุนทรียทัศน์หรือประสบการณ์ว่าด้วยมุมมองทางศิลปะ จึงนับเป็นส่วนส�ำคัญที่
ส่งผลกับอารมณ์และความรู้สึกในการรับชมละครโทรทัศน์ไทยของผู้ชมชาวจีน
เป็นอย่างมาก เนื่องจากเป็นการสื่อสารข้ามวัฒนธรรมผ่านอุตสาหกรรมบันเทิง
ที่มีความเป็นวัฒนธรรมประชานิยมอย่างละครโทรทัศน์ 
	 ผลวจิยัจากการสมัภาษณ์เชงิลกึกลุม่ตวัอย่างผูช้มละครโทรทศัน์ชาวจนี 
โดยวัดความรู ้สึกเกี่ยวกับองค์ประกอบทางศิลปะทั้ง 3 ด้าน สามารถ 
อธิบายสุนทรียทัศน์ของผู้ชมชาวจีนภายหลังจากการรับชมละครโทรทัศน์เรื่อง 
บุพเพสันนิวาส ได้ 3 รูปแบบ ดังนี้

	 1.	งามเพราะภาพอดีตที่แปลกตา
	 จากการสัมภาษณ์เชิงลึกกลุ ่มตัวอย่างถึงสุนทรียทัศน์ที่มีต่อละคร
โทรทัศน์เรื่อง บุพเพสันนิวาส พบว่า มีความเห็นสอดคล้องกันคือ เป็นละคร
ที่สนุกสนาน น่าติดตาม เนื่องจากสะท้อนประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมของ
ประเทศไทย ซึ่งงดงาม พิถีพิถัน และน่าดึงดูด แตกต่างจากละครโทรทัศน์เรื่อง 
อืน่ๆ นอกจากนี ้ยงัท�ำให้เหน็ภาพของความเจรญิรุง่เรอืงในยคุสมยักรงุศรอียธุยา
เป็นราชธานี ที่ไม่เคยเห็นมาก่อน 

ภาพที่ 2	 ภาพจากละครโทรทศัน์เรือ่ง บพุเพสนันวิาส แสดงให้เหน็วถิชีวีติความเป็นอยู่ 

		  ทีส่งบสขุและเรยีบง่ายของผูค้นกรงุศรอียธุยาสมยัสมเดจ็พระนารายณ์มหาราช
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	 “บุพเพสันนิวาส เป็นละครที่มีความเป็นไทยสูง และมีความเป็น
ประวัติศาสตร์ที่สะท้อนถึงวิถีชีวิตของชาวไทยสมัยอยุธยาให้เห็นได้อย่างชัดเจน 
ทั้งภาษาที่แตกต่างจากยุคปัจจุบัน และเครื่องแต่งกายที่งดงามและมีความ
พิถีพิถัน” (ซ่ายเอิน, สัมภาษณ์ 12 พฤษภาคม 2561)
	 “เพลิดเพลินกับละครเรื่องนี้ น่าจะเป็นเพราะว่าตัวละครทั้งหลายใน
เรื่องน่าติดตาม และมีเนื้อเรื่องที่สนุก อีกอย่างหนึ่งคือ เป็นเรื่องที่สะท้อน
ประวัติศาสตร์ ประเพณี และวัฒนธรรมของไทย ซึ่งเป็นจุดเด่นที่สามารถดึงดูด
ความสนใจของผู้ชมอย่างฉันได้” (ซงชูเซิน, สัมภาษณ์ 9 พฤษภาคม 2561)
	 “บุพเพสันนิวาส เป็นละครที่น่าสนใจมาก ปกติแล้วจะชอบดูละครไทย
สมยัใหม่ทีไ่ม่ค่อยมสีาระเสยีเป็นส่วนใหญ่ แต่ละครเรือ่งนีเ้ป็นละครทีค่นปัจจบุนั
นัน้ย้อนยคุกลบัไปอดตี มกีารเล่าเรือ่งราวทางประวตัศิาสตร์ อกีทัง้ยงัมภีาษาไทย
โบราณ สิ่งเหล่านี้คือสิ่งที่ฉันไม่เคยรู้มาก่อน ดังนั้น จึงรู้สึกสนุกเป็นอย่างมาก” 
(หวางอ้ายหลิน, สัมภาษณ์ 2 พฤษภาคม 2561)
	 “ละครเรื่องนี้ได้บรรยายถึงสมัยของสมเด็จพระนารายณ์มหาราชอย่าง 
ลกึซึง้และน่าสนใจ พอเหน็ถงึความรุง่โรจน์ในสมยัของสมเดจ็พระนารายณ์มหาราช 
ก็รู ้สึกประหลาดใจเหมือนได้พบเห็นสิ่งใหม่ วัฒนธรรมอันสวยงามและมีค่า 
การแพร่ขยายวัฒนธรรมอย่างลึกซึ้งกว้างขวาง” (ชิวกว้านหลิน, สัมภาษณ์ 16 
พฤษภาคม 2561)
	 ทัศนะของผู้ชมชาวจีนเกี่ยวกับความงามของละครเรื่อง บุพเพสันนิวาส 

ที่เป็นผลมาจากภาพอดีตอันงดงามของบ้านเมืองในสมัยกรุงศรีอยุธยาเป็น
ราชธานี เป็นสิ่งที่ผู้ชมชาวจีนไม่เคยรู้เห็น ความแปลกตามีหน้าที่ส�ำคัญในการ 
กอบกูส้มัผสัแห่งชวีติทีม่นษุย์สญูเสยีไป และเผยผสัสะของสรรพสิง่ซึง่ไม่เคยมอง
เห็นหรือสัมผัสมาก่อน การท�ำให้แปลกไปจากความคุ้นเคยจึงท�ำให้ละครเรื่อง 
บพุเพสนันวิาส กลายเป็นความโดดเด่น และเป็นการสร้างประสบการณ์ทางสนุทรยีะ 
ที่แตกต่างไปจากละครโทรทัศน์ไทยส่วนใหญ่ที่เคยสร้างกันมา

	 2. งามเพราะการแสดงตราตรึงใจ
	 การแสดงในละครโทรทศัน์ถอืเป็นองค์ประกอบหนึง่ทีก่ลุม่ตวัอย่างชาวจนี
เหน็สอดคล้องกนัว่า ก่อให้เกดิความงามซึง่สร้างความรูส้กึสขุใจแก่ผูช้ม ไม่ว่าจะ
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เป็นการเกิดความซาบซึ้ง ความขบขัน ความตื่นเต้น ความเกลียดชัง หรือความ
สงสารตัวละคร ล้วนแต่เป็นกลวิธีในการกระตุ้นและสร้างอารมณ์ร่วมที่ดึงดูด 
ผู้ชมจ�ำนวนมากให้ติดตามละครโทรทัศน์เรื่องนี้ให้เกิดความบันเทิง
	 “นางเอกโดนตี พระเอกเอายามาให้ดูแล้วต้องร้องไห้ออกมาแม้จะไม่
เข้าใจภาษาไทย นักแสดงเล่นได้ดีเยี่ยม เห็นแล้วรู้สึกสงสาร ชอบเวลาพระเอก
นางเอกมองตากัน แสดงความรักต่อกัน” (ชิวกว้านหลิน, สัมภาษณ์ 16 
พฤษภาคม 2561)
	 “ชอบฉากพระเอกพานางเอกไปเดินตลาด ดูแล้วหวานมากๆ เลย 
พระเอกก็หล่อ นางเอกก็สวย เวลาสวมใส่ชุดไทยแล้วมีเสน่ห์มาก (ซ่ายเอิน, 
สัมภาษณ์ 12 พฤษภาคม 2561)
	 “ชอบนางเอกเล่นได้ทั้งต่อยตี ตลก ซึ้ง องค์ประกอบโดยรวมถือว่า 
ดมีาก ถ้าขาดตวัละครใดไปละครกไ็ม่ออกมาดขีนาดนี”้ (หลีเ่ฉยีนเต๋อ, สมัภาษณ์ 
19 พฤษภาคม 2561)
	 “ชอบความน่ารกัของนางเอก ชอบการเล่นบทรกัของพระเอกและนางเอก 
โรแมนติกมากๆ ชอบตัวละครในเรื่องตรงที่ดีเลวแบ่งแยกอย่างชัดเจน เป็นเรื่อง 
ของธรรมะสู้กับอธรรม ท�ำให้รู้ว่าจะต้องรักหรือจะต้องเกลียด” (เสี่ยวสวง, 
สัมภาษณ์ 25 พฤษภาคม 2561)
	 “ไม่ชอบคนใช้บางคนเพราะขีน้นิทา ชอบสอดรูส้อดเหน็เรือ่งของเจ้านาย 
ระบบทาสของไทยในสมัยก่อนน่าสนใจเป็นอย่างมาก ไม่ว่าเจ้านายจะประพฤติ
ไม่ดีต่อคนใช้ยังไง พวกเขาก็ยังยอมรับใช้นายอย่างถวายชีวิต” (เสี่ยวหวาง, 
สัมภาษณ์ 23 พฤษภาคม 2561)
	 จากทศันะดงักล่าวข้างต้น ท�ำให้เหน็พลงัอ�ำนาจของการแสดงในการสร้าง
อารมณ์ร่วมให้เกดิแก่ผูช้ม ยิง่ผูช้มเกดิอารมณ์ร่วมมากเท่าใด ความรูส้กึดงักล่าว
กจ็ะประทบัตราตรงึอยูใ่นใจและกลายเป็นสิง่ทีจ่ดจ�ำ เนือ่งจากละครโทรทศัน์เป็น
งานศิลปะรูปแบบหนึ่ง ซึ่งเป็นการสื่อสารแสดงออกของอารมณ์ ความรู้สึกให้ 
ผูช้มเกดิอารมณ์ร่วมซึง่เป็นอารมณ์สากลสามารถถ่ายทอดไปยงัผูร้บัสารได้ โดย
ไม่มีเชื้อชาติหรือภาษามาเป็นพรมแดนแบ่งแยก
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	 3.	งามเพราะสะท้อนตัวตนของผู้ชมละคร
	 อนัหมายถงึ ตวัตนของผูช้มละครโทรทศัน์เรือ่ง บพุเพสนันวิาส ละครแนว 
รกัข้ามภพข้ามชาต ิ(time travel romance) โดยมแีกนเรือ่งหลกัเป็นเรือ่งความรกั 
ของพระเอกนางเอก แต่ทะลุมิติข้ามเวลาไปเกิดสถานการณ์ต่างๆ ในอดีต แนว
เรื่องประเภทข้ามเวลาค่อนข้างได้รับความนิยม ทั้งจากผู้ชมละครชาวไทยและ 
ชาวจนีด้วย ซึง่จนิตนาการเพือ่ย้อนกลบัไปในอดตีมคีวามสมัพนัธ์หรอืตอบสนอง
กับภาวะร่วมสมัยบางประการของผู้ชมละคร
	 “การข้ามภพข้ามชาตทิ�ำให้ฉนันกึถงึเรือ่ง ปูปู้จ้งิซนิ (ผ่ามติลิขิติสวรรค์) ทีเ่ป็น 
การย้อนกลับสู่อดีต นางเอกเกิดอุบัติเหตุไฟฟ้าช็อต ท�ำให้หลงกลับไปสู่ช่วงเวลา 
ในอดตียคุปลายของฮ่องเต้คงัซ ีฟ้ืนขึน้มาในร่างของเธอเองในอดตีชาต ิแนวความคดิ 
ในเรื่องค่อนข้างมีจุดเด่นและน่าสนใจในการกลับไปกอบกู้บัลลังก์เหมือนในเรื่อง 
บุพเพสันนิวาส” (ชิวกว้านหลิน, สัมภาษณ์ 16 พฤษภาคม 2561)
	 “ดจูากเครือ่งแต่งกายแล้ว คนไทยส่วนใหญ่เป็นคนจนีทีอ่พยพมา ดงันัน้ 
เครื่องแต่งกายส่วนใหญ่จึงดูเหมือนกับเครื่องแต่งกายในสมัยราชวงศ์ถัง ที่เป็น
ยุคที่เสื้อผ้าเครื่องแต่งกายสวยงามมาก มีผ้าคลุมไหล่เหมือนกัน และรับเอา
วฒันธรรมแบบเสือ้ผ้าจากต่างชาตเิข้ามาผสมผสานเข้าไว้ด้วยกนั” (ไซ้เหม่ยหลงิ, 
สัมภาษณ์ 12 พฤษภาคม 2561)
	 “ประวัติศาสตร์ไทยมีความซับซ้อนไม่แพ้จีน และมีหลายสิ่งที่แตกต่าง
จากปัจจุบัน มีความสวยงามในความเป็นมา ที่ต่างกันคือละครย้อนยุคของจีน
ส่วนมาก ตัวละครหลักจะเป็นกษัตริย์หรือเป็นเรื่องในวังต่างๆ แต่ละครไทย 
ตัวละครหลักมักไม่ใช่กษัตริย์” (ซงชูเซิน, สัมภาษณ์ 9 พฤษภาคม 2561)
	 “ประเทศจีนเคยมีหนังเรื่องหนึ่งที่ดูมีการย้อนเวลากลับไปในสมัย 
ราชวงศ์คังซี เรื่องนี้ก็เป็นอีกเรื่องหนึ่งที่ติดตาม ถามว่ามีความเหมือนหรือ 
แตกต่าง ในส่วนของพลอ็ตเรือ่งมนักม็ทีัง้ส่วนทีเ่หมอืน เช่น ละครแสดงถงึเรือ่งราว 
ที่เกิดขึ้นจริงในประวัติศาสตร์ถ่ายทอดให้แก่คนดู แต่ที่แตกต่างกันอาจเป็นเรื่อง
ของแนวละครเรื่อง บุพเพสันนิวาส มีรสชาติที่ครบรสกว่า ทั้งแนวตลก แนวซึ้ง 
และแนวบู๊ แต่หนังจีนอาจขาดความตลกไปบ้าง” (หลี่เฉียนเต๋อ, สัมภาษณ์ 19 
พฤษภาคม 2561)
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	 “ดูละครแนวนี้แล้วรู้สึกอยากย้อนเวลากลับไปอดีต ยุคที่คนยังใช้ชีวิต
อย่างเรียบง่ายสบายๆ ไม่เร่งรีบ” (เสี่ยวสวง, สัมภาษณ์ 25 พฤษภาคม 2561)
	 นอกจากความสนกุสนานในการได้จนิตนาการถงึอดตีทีไ่ม่เคยได้เหน็มา
ก่อนแล้ว ภาพของอดตียงัช่วยสะท้อนมติขิองความปรารถนาทีส่มัพนัธ์กบัปัจจบุนั 
ผูช้มละครมกันกึถงึหรอืโหยหาอดตีทีค่ดิว่าตวัเองขาด และมแีนวโน้มทีจ่ะบอกว่า 
ในอดีตเราเคยมีสิ่งนั้นๆ แต่ทุกวันนี้เราไม่มีอีกแล้ว เช่น ทุกวันนี้เราอยู่ในโลกที่
วุน่วายและรวดเรว็ เรากม็แีนวโน้มทีจ่ะจนิตนาการอดตีทีเ่นบิช้า สงบร่มเยน็ เป็น
ระเบยีบซึง่ในอดตีโดยรวมกอ็าจจะมทีัง้ความยุง่เหยงิวุน่วาย แต่เรากลบัเลอืกทีจ่ะ
วาดภาพอดีต เลือกที่จะนึกถึงอดีตเพื่อตอบสนองความไม่น่าพึงพอใจในปัจจุบัน 
ซึ่งอาจเปรียบเทียบยุคสมเด็จพระนารายณ์มหาราชแห่งกรุงศรีอยุธยาของไทย
กับยุคจักรพรรดิคังซีหรือสมัยราชวงศ์ถังของจีน ที่เป็นยุคแห่งความเจริญรุ่งเรือง 
เป็นต้น ละครเรื่องนี้จึงหลอมรวมโลกความเป็นจริงกับโลกมายาในละครเอาไว้
ด้วยกันท�ำให้ผู้ชมได้ย้อนมองตัวเองผ่านความคิด พินิจพิเคราะห์จิตใจ และมอง
เห็นความเป็นตัวตนของเราในที่สุด

ภาพที่ 3 และ 4	ภาพข่าวการแต่งกายย้อนยุคของประเทศไทยและประเทศจีน  

			   ภายหลังจากการออกอากาศของละคร บุพเพสันนิวาส

ที่มา:	เว็บไซต์ข่าว Mthai.com
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อิทธิพลของสุนทรียทัศน์จากละครโทรทัศน์เรื่อง บุพเพสันนิวาส ที่มีต่อ
ผู้ชมชาวจีน
	 1.	ทศันคตทิีเ่กดิขึน้หลงัจากรบัชมละครโทรทศัน์เรือ่ง บพุเพสนันวิาส
	 อิทธิพลด้านทัศนคติที่เกิดขึ้นกับกลุ่มตัวอย่างภายหลังจากชมละคร
โทรทัศน์เรื่องดังกล่าว พบว่า กลุ่มตัวอย่างได้เข้าใจวิถีชีวิตคนไทยมากขึ้น และ
ชื่นชอบฉากอาหารและการแต่งกายของตัวละคร รวมถึงบทบาทของนักแสดงที่
สามารถถ่ายทอดอุปนิสัยของคนไทยสมัยนั้นออกมาได้สมจริง จนท�ำให้เกิดการ
ชื่นชอบวัฒนธรรมไทยเพิ่มมากขึ้น และสนใจอยากไปสัมผัสวัฒนธรรมไทยด้วย
ตนเอง
	 “ดูละครแล้วเข้าใจวัฒนธรรม ประเพณีไทยในยุคสมัยนั้นมากขึ้น 
นอกจากการเรียนในหนังสือแล้ว การที่ได้รับชมละครเรื่องนี้ท�ำให้เห็นสภาพ
สถานการณ์บ้านเมืองจริงในยุคสมัยนั้นได้เข้าใจยิ่งขึ้น” (ซ่ายเอิน, สัมภาษณ์ 12 
พฤษภาคม 2561)
	 “ชื่นชอบเสื้อผ้า อาหาร ทัศนียภาพ วัฒนธรรมและประเพณีเป็น 
สิ่งที่ประณีตสวยงาม ละครท�ำให้รู้สึกอยากเรียนรู้สิ่งใหม่ๆ ที่น่าสนใจเกี่ยวกับ
ประเทศไทย” (ชิวกว้านหลิน, สัมภาษณ์ 16 พฤษภาคม 2561)
	 “รู้สึกว่าความเป็นไทยก็สามารถเป็นเทรนด์ที่อยู่ในกระแส และไม่แพ้
กระแสต่างชาติ” (เสี่ยวสวง, สัมภาษณ์ 25 พฤษภาคม 2561)
	 นอกจากนี ้ผลการศกึษายงัพบอกีว่า กลุม่ตวัอย่างบางส่วนมคีวามสนใจ
ในการเรียนภาษาไทยมากขึ้น ตั้งใจที่จะฝึกฝนทักษะการฟังภาษาไทยจากละคร 
โดยหลงัจากได้ดลูะครอย่างต่อเนือ่งแล้ว เกดิความสนใจและกระตอืรอืร้นทีอ่ยาก
พัฒนาทักษะภาษาไทยของตนเอง เพื่อจะสามารถฟังภาษาไทยในละครให้เข้าใจ
มากยิ่งขึ้น
	 “ภาษาไทยเป็นภาษาทีไ่พเราะ ดลูะครแล้วรูส้กึอยากพยายามเรยีนภาษา
ไทยยิ่งขึ้นไปอีก” (หวางอ้ายหลิน, สัมภาษณ์ 2 พฤษภาคม 2561)
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	 2.	พฤตกิรรมทีเ่กดิขึน้หลงัจากรบัชมละครโทรทศัน์เรือ่ง บพุเพสนันวิาส
	 อิทธิพลด้านพฤติกรรมที่เกิดขึ้นกับกลุ่มตัวอย่างภายหลังจากชมละคร
โทรทศัน์เรือ่งดงักล่าว พบว่า กลุม่ตวัอย่างมกีารค้นคว้าข้อมลูทีเ่กีย่วกบัวฒันธรรม
ไทยเพิม่เตมิจากอนิเทอร์เนต็ เพือ่ท�ำความเข้าใจวถิชีวีติและประเพณไีทยให้มาก
ขึ้น โดยข้อมูลที่มีการค้นคว้าเพิ่มเติมยังรวมไปถึงข้อมูลทางประวัติศาสตร์ของ
ไทย ซึ่งกลุ่มตัวอย่างต้องการเรียนรู้ภูมิหลังทางประวัติศาสตร์ หรือความเป็นมา
ของเนือ้เรือ่งทีม่ปีรากฏอยูใ่นละคร รวมถงึยงัมกีารน�ำค�ำศพัท์ภาษาไทยทีป่รากฏ
อยู่ในละครโทรทัศน์ไปใช้ในชีวิตประจ�ำวันอีกด้วย
	 “ใครๆ กน็ยิมใช้ค�ำว่า ‘ออเจ้า’ ฉนักด้็วย (หวัเราะ) ดาราไทยทีฉ่นัตดิตาม
บนอินสตาแกรมส่วนมากนิยมใช้ค�ำพูดของตัวละครในเรื่องนี้ ไม่ว่าไปถึงไหน 
ก็จะมีโฆษณาที่ได้รับผลกระทบจากเรื่องนี้” (ซงชูเซิน, สัมภาษณ์ 9 พฤษภาคม 
2561)

ภาพที่ 5	 ค�ำว่า “ออเจ้า” จากละคร บพุเพสนันวิาส กลายเป็นจดุเด่นของละครทีส่ือ่ใช้ 

		  กันอย่างแพร่หลาย 

ที่มา:	ข้อมูลจากส�ำนักข่าวอมรินทร์ทีวี
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	 “ฉันตามอ่านหนังสือประวัติศาสตร์ หวังว่าจะได้เรียนรู้ประวัติศาสตร์
ไทยมากขึ้น ละครเรื่องนี้ท�ำให้เข้าใจว่าประวัติศาสตร์ไทยมีความซับซ้อนและ
สวยงาม เรื่องราวสนุก ดูละครแล้วประวัติศาสตร์ส่วนไหนที่ไม่เข้าใจ ก็สืบค้น 
ในอินเทอร์เน็ต” (หวูเจียว, สัมภาษณ์ 5 พฤษภาคม 2561)
	 นอกจากนี้ ยังพบพฤติกรรมด้านการ “ตามรอย” ละครโทรทัศน์ เพื่อ
ไปท่องเที่ยวยังโบราณสถานที่เป็นสถานที่ถ่ายท�ำต่างๆ การแต่งกายเลียนแบบ 
ตัวละคร รวมถึงการรับประทานอาหารต่างๆ ที่ปรากฏอยู่ในเรื่อง
	 “ละครเรื่อง บุพเพสันนิวาส ท�ำให้ฉันเที่ยวชมวัดต่างๆ ทั่วทั้งจังหวัด
พระนครศรอียธุยาได้อย่างเพลดิเพลนิขึน้ เพราะเข้าใจถงึวฒันธรรมซึง่เตม็ไปด้วย
ขนบธรรมเนียมที่ปฏิบัติสืบต่อกันมา” (หวางอ้ายหลิน, สัมภาษณ์ 2 พฤษภาคม 
2561)
	 “ชอบเครือ่งแต่งกายตวัละคร มคีวามสวยงาม และรูส้กึว่าชดุไทยมเีสน่ห์
มากเลย แต่งชดุไทยตามบ้างเวลามงีานสงัสรรค์ทีค่ณะ” (ซ่ายเอนิ, สมัภาษณ์ 12 
พฤษภาคม 2561)
	 “อาหารไทยมคีวามแตกต่างกบัอาหารจนีมาก ดเูป็นเมอืงทีอ่ดุมสมบรูณ์
ไปด้วยของกิน มีกุ้งตัวโตๆ มีมะม่วง มีอาหารหน้าตาแปลกๆ อาหารไทยดูมี
ขนบธรรมเนยีม ประเพณ ีและมารยาทในการกนิมากมาย ฉนัดลูะครเรือ่งนีต้อน
ดึกๆ แล้วหิว” (เสี่ยวหวาง, สัมภาษณ์ 23 พฤษภาคม 2561)
	 อทิธพิลของสนุทรยีทศัน์จากละครโทรทศัน์เรือ่ง บพุเพสนันวิาส ทีส่่งผล
ต่อทศันคตแิละพฤตกิรรมของผูช้มชาวจนีในเชงิบวก โดยส่วนใหญ่กลุม่ตวัอย่างจะ
มทีศันคตไิปในทางชืน่ชอบวฒันธรรมไทย มคีวามสนใจอยากเรยีนภาษาไทยมาก
ขึ้น มีการเปรียบเทียบวัฒนธรรมไทยกับวัฒนธรรมจีน และเกิดความรู้สึกอยาก
สัมผัสกับวัฒนธรรมไทยมากขึ้น จึงอาจกล่าวได้ว่า หลังจากรับชมละครโทรทัศน์
เรื่อง บุพเพสันนิวาส แล้ว กลุ่มตัวอย่างชาวจีนมีทัศนคติเชิงบวกต่อวัฒนธรรม
ไทย อีกทั้งยังมีพฤติกรรมเลียนแบบและตามรอยละครอีกด้วย
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ข้อเสนอแนะอื่นๆ ในการพัฒนาละครโทรทัศน์และสื่อจินตคดีอื่นๆ ของ
ไทย
	 ถึงแม้ว่าทัศนะที่มีต่อละครเรื่อง บุพเพสันนิวาส ส่วนใหญ่จะเป็นไปใน
เชิงบวกก็ตาม แต่กลุ่มตัวอย่างก็มีข้อเสนอแนะในการพัฒนาละครโทรทัศน์และ
สื่อจินตคดีอื่นๆ ของไทยบางประการ ซึ่งส่วนใหญ่แล้วเป็นความไม่เข้าใจ และ
สับสนในเรื่องเงื่อนไขของการเวียนว่ายตายเกิดข้ามภพข้ามชาติที่ไม่เป็นไปตาม
กฎของวัฏสงสารในความเชื่อทางคติพุทธ เช่น เรื่องการตายในชาติภพปัจจุบัน
แล้วย้อนกลับไปเข้าร่างในอดีตชาติ แต่ก็สามารถยอมรับและเข้าใจในเงื่อนไข 
ดังกล่าวได้
	 “ไม่ค่อยเข้าใจว่า ท�ำไมนางเอกตายแล้วย้อนกลับไปใหม่ในร่างคนอื่นใน
อดีต เพราะส่วนใหญ่ตัวละครตายแล้ว จะต้องข้ามภพไปเกิดใหม่ในชาติหน้าที่
เป็นอนาคต แต่เข้าใจได้ว่า เป็นเพียงส่วนหนึ่งที่ต้องการให้ตัวละครเป็นตัวแทน
ของผูช้ม โดยใช้มมุมองของคนยคุปัจจบุนัไปมองอดตี และตัง้ข้อสงสยัต่างๆ ทีค่น
ปัจจุบันไม่เข้าใจคนสมัยก่อน” (หวางอ้ายหลิน, สัมภาษณ์ 2 พฤษภาคม 2561)
	 “น่าสงสัยมาก ผู้ชายในโลกปัจจุบันลาบวช และบ�ำเพ็ญตนแทนผู้หญิง
ในชาติปัจจุบันแล้ว ท�ำให้นางเอกได้มีโอกาสย้อนกลับไปในอดีต แต่ก็ถือว่า เป็น
รปูแบบใหม่ของการข้ามภพข้ามชาต ิสามารถเรยีกร้องความสนใจของผูช้มได้เป็น
จ�ำนวนมาก” (ชิวกว้านหลิน, สัมภาษณ์ 16 พฤษภาคม 2561)
	 กลุม่ตวัอย่างบางส่วนไม่พอใจการน�ำเสนอแนวภตูผปีีศาจและวญิญาณที่
มักปรากฏในละครโทรทัศน์ไทยส่วนใหญ่ รวมทั้งเรื่อง บุพเพสันนิวาส ที่มีฉากผี
การะเกดปรากฏกายเพือ่ให้เกศสุรางคเ์ห็นด้วยเช่นกัน โดยเหน็ว่า เป็นการสร้าง
ความเชื่อที่มอมเมาและงมงาย (ซ่ายเอิน, สัมภาษณ์ 12 พฤษภาคม 2561)
	 ถึงแม้ว่าเนื้อเรื่องของละครโทรทัศน์ไทยจะเป็นที่ชื่นชอบของผู้ชมชาว
จนี แต่กย็งัมข้ีอเสนอแนะเกีย่วกบัความสมจรงิและความยิง่ใหญ่ของกระบวนการ
ผลติทีย่งัด้อยกว่าละครโทรทศัน์ของจนีในแนวประวตัศิาสตร์อยูม่าก ทัง้ในแง่ของ
ฉาก เครื่องแต่งกาย มุมกล้องที่ใช้ในการถ่ายท�ำ จ�ำนวนนักแสดงสมทบ และ
คอมพิวเตอร์กราฟิกที่ลงทุนน้อยกว่า ท�ำให้ผู้ชมชาวจีนเสียอรรถรสในการรับชม 
(ยวี่เฉิน, สัมภาษณ์ 12 พฤษภาคม 2561)
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อภิปรายผลการศึกษา
	 สุนทรียทัศน์หรือความเห็นเกี่ยวกับ “แง่งาม” ของผู้ชมชาวจีนที่มีต่อสื่อ
จินตคดีของไทยนั้น สามารถสรุปได้ 3 ประการ ได้แก่ งามเพราะความแปลกตา 

เนื่องจากเป้าหมายของศิลปะคือ การเผยผัสสะของสรรพสิ่งดังที่เราได้สัมผัส  
มิใช่ดั่งที่เราได้เรียนรู้ พันธกิจของนักสร้างสรรค์จึงเป็นการท�ำให้เกิดแสงสว่างใน 
ศิลปะ ซึ่งผู้ชมไม่เคยมองเห็นมาก่อน งามเพราะสร้างอารมณ์ร่วม เนื่องจาก 
องค์ประกอบส�ำคญัทีจ่ะก่อให้เกดิสนุทรยีะ หรอืก่อให้เกดิความรูส้กึว่างามได้นัน้ก็
คอืการสร้างอารมณ์ร่วม (empathy) หรอืความเคลบิเคลิม้ (in feeling) การสร้าง
อารมณ์ร่วมจะท�ำให้ผู้ชมติดตามรับชมละครโทรทัศน์ และงามเพราะได้สะท้อน

ตัวตนของผู้ชมละคร เหมือนดังบทประพันธ์จากเรื่อง รุไบยาต (Rubaiyat) ของ
โอมาร์ คัยยัม (Omar Khayyam) ซึ่งแปลเป็นภาษาไทยโดยพระเจ้าบรมวงศ์เธอ 
กรมพระนราธิปประพันธ์พงศ์ ไว้ว่า
	
	 		  “ดูหนังดูละคร แล้วย้อนดูตัว	 ข�ำอุราน่าหัว เต้นยั่วอย่างฝัน

	 ดอกเอ๋ยดอกเจ้า ดอกทานตะวัน 	 ละครคนละคนขนั ประชนักนัสนกุเอย”

	 หากมองตามกรอบแนวคดิของสนุทรยีะ จะพบว่า สือ่ละครโทรทศัน์ขาด
สุนทรียะแห่งความต่อเนื่อง หรือความลื่นไหลทางอารมณ์ เนื่องจากมีโฆษณามา
คอยคั่นอารมณ์แตกต่างจากภาพยนตร์ หรือวรรณกรรม ดังนั้น กลวิธีในการดึง
อารมณ์ร่วมจากละครโทรทัศน์ จึงมักเป็นอารมณ์ที่สุดโต่ง รุนแรง หรือใช้การ 
กระตุกเร้าอารมณ์อยู่ทุกขณะ (นับทอง ทองใบ, 2553: 91) เจตนา นาควัชระ 
เรียกลักษณะดังกล่าวว่า เป็น “สุนทรียะแห่งความไม่ต่อเนื่อง” อันเกิดจากการ
ตอกย�้ำความส�ำนึกว่า การแสดงเป็นมายากล วิธีการแสดงจึงจ�ำเป็นต้องมีการ
สร้างมายา และท�ำลายมายาด้วยการปลุกให้ตื่นอยู่ตลอดเวลา กล่าวคือ แทนที่
จะให้ผู้ชม “อิน” ไปกับละครเบื้องหน้าด้วยความ “สมจริง” กลับจะต้อง “ปลุก” 
สติให้รู้ว่า สิ่งนั้นคือความลวง เพราะศิลปะทั้งหลายนั้นก็ล้วนแต่เป็นมายาภาพที่
มนุษย์สร้างขึ้นทั้งสิ้น (เจตนา นาควัชระ, 2548: 241)
	 ผลจากการศกึษาพฒันาการและสนุทรยีทศัน์ในการสร้างสรรค์บทละคร
โทรทัศน์ไทย ชี้ให้เห็นว่า ผู้สร้างสรรค์บทละครโทรทัศน์ในแต่ละยุคมีภูมิหลังที่
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แตกต่างกนัออกไปตามแต่บรบิททางสงัคม เทคโนโลยกีารสือ่สาร และสือ่จนิตคดี 
ที่เกี่ยวข้องในช่วงเวลานั้น ยกตัวอย่างเช่น ผู้สร้างสรรค์บทละครโทรทัศน์ในยุค
บุกเบิก ส่วนใหญ่เป็นนักเขียนวรรณกรรมและนักเขียนบทละครเวที ต่อมาเมื่อ
ถึงยุคภาพยนตร์โทรทัศน์ ผู้สร้างสรรค์บทส่วนใหญ่เป็นผู้ก�ำกับภาพยนตร์ และ
ในยคุละครโทรทศัน์ขยายตวั ผูส้ร้างสรรค์บทส่วนใหญ่เป็นอาจารย์ในสถาบนัการ
ศึกษาขั้นสูง เป็นต้น ภูมิหลังที่แตกต่างกันของนักเขียนบทละครโทรทัศน์เป็น
ปัจจัยที่ส่งผลให้สุนทรียทัศน์ของผู้สร้างสรรค์บทละครโทรทัศน์ในแต่ละยุคสมัย
มีรายละเอียดแตกต่างกันออกไป
	 ละครโทรทัศน์ถือเป็นผู้ถ่ายทอดอารมณ์ ความรู้สึก หรือความคิดของ
ตนเองผ่านบทละครโทรทศัน์ไปยงัผูร้บัสารคนอืน่ๆ ซึง่คอืมวลชน โดยมุง่ให้ผลใน
ด้านอารมณ์ความรู้สึกเป็นส�ำคัญ อันถือเป็นการสื่อสารเชิงสุนทรียะ (aesthetic 
communication) ซึง่องค์ประกอบส�ำคญัทีจ่ะก่อให้เกดิสนุทรยีะหรอืความรูส้กึว่า
งามได้นั้น ก็คือ “อารมณ์ร่วม” (empathy) หรือความเคลิบเคลิ้ม (in feeling) 
ที่จะท�ำให้ผู้ชมติดตามรับชมละครโทรทัศน์นั่นเอง 
	 ด้วยเหตุนี้ ละครโทรทัศน์จึงมิได้ท�ำหน้าที่เป็น “กระจกส่องสะท้อนโลก
ตามความเป็นจริง” หากแต่ละครโทรทัศน์กลับเป็น “โลก” เสียเอง ดังนั้น ละคร
โทรทัศน์ในฐานะผู้ส่งสารจึงเท่ากับเป็นผู้สร้างโลกทางวัฒนธรรมในแต่ละยุคขึ้น 
โดยสะท้อนผ่านสุนทรียทัศน์ในการสร้างสรรค์บทละครโทรทัศน์นั่นเอง
	 ทัศนะหรือความคิดเกี่ยวกับความงามในสื่อจินตคดีเป็นเรื่องของจิตใจ
ที่เชื่อมโยงและผูกพันกับประสบการณ์ต่างๆ ของชีวิต โดยทั่วไปแล้วความงาม
เป็นเรื่องของคุณค่า (value) และเกิดขึ้นด้วยอารมณ์ ถ้าไม่มีอารมณ์ เราจะรับ
สัมผัสความงามไม่ได้ ดังนั้น ความงามจึงท�ำให้เกิดความยินดี ให้ความพอใจได้
ทนัทโีดยไม่มเีหตผุล เช่นเดยีวกบัศลิปะทีต้่องมคีวามงามเป็นพืน้ฐานข้างต้น งาน 
ศลิปะทีด่จีะให้ความพอใจในความงามแก่ผูด้เูป็นขัน้แรก และจะให้ความสะเทอืนใจ 
ที่คลี่คลายกว้างขวางยิ่งขึ้นด้วยอารมณ์สุนทรียภาพของงานศิลปะนั้นในขั้นต่อไป 
(ณัฐนันท์ ศิริเจริญ, 2552: 89) พฤติกรรมส่วนใหญ่ที่มนุษย์แสดงออกมา 
ทั้งด้านบวกและด้านลบ จึงมักจะก่อเกิดจากความคิดเป็นส�ำคัญ
	 สื่อจินตคดีมีอิทธิพลต่อทัศนคติและพฤติกรรมของผู้เสพทั้งในทางตรง
และทางอ้อม สุนทรียทัศน์หรือการรับรู้ถึงความงาม ไม่เพียงแต่จะสร้างความ
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รูส้กึสขุใจให้แก่ผูเ้สพเท่านัน้ แต่ยงัสามารถเป็นแรงบนัดาลใจในการพฒันาตนเอง 
สร้างสรรค์ผลงาน หรอืกระทัง่สร้างสรรค์สงัคมได้เช่นกนั (วริณุ ตัง้เจรญิ, 2546: 
37-38) ละครเรื่อง บุพเพสันนิวาส ในฐานะสื่อจินตคดีจึงไม่ได้เพียงแต่ให้ความ
บนัเทงิแก่ผูช้มเท่านัน้ แต่ยงัมอีทิธพิลต่อจติใจของผูช้มในหลายระดบั ตัง้แต่ระดบั
แรกคือ ความคิดใคร่ใฝ่หา เป็นความรู้สึกอยากได้ อยากครอบครองอยากสัมผัส
ด้วยผสัสะทัง้ห้า ระดบัต่อมาคอืความรูส้กึดืม่ด�ำ่ ปีต ิใช้ประสบการณ์ทางสนุทรยีะ 
ช่วยยกระดบัและพฒันาตวัเอง ไปจนถงึสงูทีส่ดุคอืความสขุสงบ มคีวามรูส้กึเป็น
หนึ่งเดียวกับธรรมชาติและจักรวาล
	 สื่อจินตคดีของโลกตะวันออกมีลักษณะร่วมกันคือ เน้นความจริงทาง
ความรู้สึก ความงามของจินตคดีโลกตะวันออกจึงเป็นสิ่งที่ผ่านการตีความของ
จิตใจ เพื่อให้เห็นภาพแสดงของความจริงแท้ หากเราเชื่อมั่นในความงามของสิ่ง
ที่เห็น ได้ยินและสัมผัสอย่างแนบสนิท หัวใจของเราจะให้ค�ำตอบแห่งภูมิปัญญา
แก่ชีวิตได้อย่างล�้ำลึกและเหนือกว่าเหตุผลเชิงประจักษ์ใดๆ เสมอ
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